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TTHHEE FFIISSHHEERRMMAANN WWHHOO BBEECCAAMMEE AA PPRREEAACCHHEERR
BIBLE TEXT  : Acts 9:32-43;  10:1-23

LESSON 302 Junior Course
MMEEMMOORRYY VVEERRSSEE:: ““GGoodd iiss nnoo rreessppeecctteerr ooff ppeerrssoonnss”” ((AAccttss 1100::3344))..

BIBLE TEXT  in King 
James Version

BIBLE REFERENCES:

Acts 9:32-43 
32 And it came to pass, as 
Peter passed throughout all 
quarters, he came down also 
to the saints which dwelt at 
Lydda. 
33 And there he found a 
certain man named Aeneas, 
which had kept his bed eight 
years, and was sick of the 
palsy. 
34 And Peter said unto him, 
Aeneas, Jesus Christ maketh 
thee whole: arise, and make 
thy bed. And he arose 
immediately. 
35 And all that dwelt at Lydda 
and Saron saw him, and 
turned to the Lord. 
36 Now there was at Joppa a 
certain disciple named 
Tabitha, which by 
interpretation is called 
Dorcas: this woman was full 
of good works and 
almsdeeds which she did. 
37 And it came to pass in 
those days, that she was 
sick, and died: whom when 
they had washed, they laid 
her in an upper chamber. 
38 And forasmuch as Lydda 
was nigh to Joppa, and the 
disciples had heard that Peter 
was there, they sent unto 
him two men, desiring him
that he would not delay to 
come to them. 
39 Then Peter arose and went 
with them. When he was 
come, they brought him into 
the upper chamber: and all 
the widows stood by him 

NOTES:
FFoouurr FFiisshheerrmmeenn

AA ggeennttllee bbrreeeezzee iiss bblloowwiinngg;; gguullllss aarree ssooaarriinngg oovveerrhheeaadd;; tthhee wwaarrmm
rraayyss ooff tthhee JJuuddeeaann ssuunn aarree bbeeaammiinngg uuppoonn uuss aass wwee wwaallkk,, iinn oouurr
iimmaaggiinnaattiioonn,, aalloonngg tthhee sshhoorree ooff tthhee SSeeaa ooff GGaalliilleeee.. AA ggllaannccee ddoowwnn tthhee
bbeeaacchh rreevveeaallss aa FFiigguurree ccoommiinngg ttoowwaarrdd PPeetteerr aanndd AAnnddrreeww wwhhoo aarree
ffiisshhiinngg.. ““FFoollllooww mmee,,”” HHiiss vvooiiccee ccaallllss,, ““aanndd II wwiillll mmaakkee yyoouu ffiisshheerrss ooff
mmeenn”” ((MMaatttthheeww 44::1199)).. AAss iiff nneettss,, ffiisshh,, aanndd wwoorrkk mmeeaann nnootthhiinngg,, PPeetteerr
aanndd AAnnddrreeww lleeaavvee tthheemm aallll aanndd ffoollllooww tthhee SSttrraannggeerr,, wwhhoomm wwee rreeccooggnniizzee
aass JJeessuuss.. GGooiinngg oonn ddoowwnn tthhee bbeeaacchh,, wwee sseeee ttwwoo ootthheerr bbrrootthheerrss,, JJaammeess
aanndd JJoohhnn,, lleeaavvee tthheeiirr wwoorrkk aanndd ffoollllooww tthhee LLoorrdd..

NNooww tthhaatt wwee hhaavvee mmeett tthhee ffoouurr ffiisshheerrmmeenn,, lleett uuss ssiinnggllee oouutt PPeetteerr aanndd
rreevviieeww aa ffeeww yyeeaarrss ooff hhiiss lliiffee.. LLeett uuss ttaallkk ttoo hhiimm,, aanndd lliisstteenn aass hhee ssppeeaakkss
--–– ssoommeettiimmeess wwiisseellyy aanndd aatt ootthheerr ttiimmeess vveerryy uunnwwiisseellyy..

PPeetteerr’’ss WWoorrddss
YYoouu wweerree vveerryy wwiilllliinngg ttoo lleeaavvee yyoouurr ffiisshhiinngg ttaacckkllee aanndd ffoollllooww JJeessuuss,,

wweerree yyoouu nnoott,, PPeetteerr?? YYoouu wweerree aa ccoonnsseeccrraatteedd ppeerrssoonn.. OOnn aannootthheerr ddaayy,,
aass wwee ssttaanndd nneeaarr bbyy,, wwee hheeaarr yyoouu ssaayy ttoo JJeessuuss,, ““WWee hhaavvee ffoorrssaakkeenn aallll,,
aanndd ffoolllloowweedd tthheeee;; wwhhaatt sshhaallll wwee hhaavvee tthheerreeffoorree??”” ((MMaatttthheeww 1199::2277))..
DDiiddnn’’tt yyoouu kknnooww tthhaatt oonnee ffoolllloowwss tthhee LLoorrdd bbeeccaauussee ooff lloovvee ffoorr HHiimm?? aanndd
ddiiddnn’’tt yyoouu kknnooww tthhaatt ““ffoolllloowwiinngg JJeessuuss”” mmeeaannss bbeeiinngg wwiilllliinngg ttoo ffoorrssaakkee
hhoouusseess,, bbrrootthheerrss,, ssiisstteerrss,, ffaatthheerr,, mmootthheerr,, oorr wwiiffee,, oorr cchhiillddrreenn,, oorr llaannddss,,
ffoorr JJeessuuss ssaakkee?? EEvveerrllaassttiinngg lliiffee aawwaaiittss tthhoossee wwhhoo ttrruullyy ffoollllooww JJeessuuss..

TTwwiiccee wwee hheeaarr ssttrroonngg ccoonnffeessssiioonnss ooff yyoouurr ffaaiitthh iinn JJeessuuss,, ffrroomm yyoouurr
vveerryy oowwnn lliippss:: ““TThhoouu aarrtt tthhee CChhrriisstt,, tthhee SSoonn ooff tthhee lliivviinngg GGoodd”” ((MMaatttthheeww
1166::1166)).. BBuutt aannootthheerr ttiimmee wwee aarree ssttaarrttlleedd bbyy yyoouurr aannsswweerr ttoo JJeessuuss aafftteerr
HHee hhaadd ttoolldd yyoouu tthhaatt HHee mmuusstt ssuuffffeerr,, aanndd ddiiee,, aanndd rriissee aaggaaiinn tthhee tthhiirrdd
ddaayy.. WWhhaatt wwaass iitt tthhaatt ccaauusseedd yyoouu ttoo rreebbuukkee JJeessuuss:: ““BBee iitt ffaarr ffrroomm tthheeee,,
LLoorrdd:: tthhiiss sshhaallll nnoott bbee uunnttoo tthheeee”” ((MMaatttthheeww 1166::2222)).. JJeessuuss rreebbuukkeedd yyoouu
ffoorr tthhaatt,, PPeetteerr.. PPeerrhhaappss yyoouu ddiidd nnoott kknnooww tthhaatt yyoouurr ffrriieenndd MMaatttthheeww
wwoouulldd wwrriittee iitt ddoowwnn iinn tthhee BBooookk,, wwhheerree mmiilllliioonnss ccoouulldd rreeaadd iitt..

HHiiss FFaaiitthh
TThheerree wwaass tthhaatt ootthheerr ddaayy,, vveerryy eeaarrllyy iinn tthhee mmoorrnniinngg,, aass JJeessuuss wwaallkkeedd

ttoowwaarrdd yyoouurr sshhiipp wwhheenn iitt wwaass ttoosssseedd wwiitthh tthhee wwaavveess ((Matthew 14:25 
25 And in the fourth watch of the night Jesus went unto them, walking 
on the sea.)).. YYoouurr ffaaiitthh iinn yyoouurr MMaasstteerr ccaauusseedd yyoouu ttoo ssaayy,, ““LLoorrdd,, iiff iitt bbee
tthhoouu,, bbiidd mmee ccoommee uunnttoo tthheeee oonn tthhee wwaatteerr..”” BByy ffaaiitthh yyoouu sstteeppppeedd oouutt ooff
tthhaatt bbooaatt aanndd wwaallkkeedd uuppoonn tthhoossee wwaavveess ttoo ggoo ttoo JJeessuuss.. BBuutt ffeeaarr ccrreepptt
iinnttoo yyoouurr hheeaarrtt aass yyoouu llooookkeedd aatt tthhoossee hhuuggee wwaavveess --–– aanndd ddoowwnn yyoouu
wweenntt..

HHooww mmuucchh lliikkee ppeeooppllee ooff ttooddaayy --–– wwee ggoo aalloonngg ssmmooootthhllyy ffoorr aa wwhhiillee,,
wwaallkkiinngg oonn tthhee wwaavveess,, aass iitt wweerree.. SSuuddddeennllyy aa ttrriiaall oorr tteemmppttaattiioonn ccoommeess
aalloonngg aanndd wwee ggeett oouurr eeyyeess ooffff JJeessuuss ffoorr jjuusstt aann iinnssttaanntt,, aanndd ddoowwnn wwee
ggoo.. BBuutt iiff,, lliikkee PPeetteerr,, wwee aarree cclloossee eennoouugghh ttoo HHiimm ttoo rreeaacchh oouutt oouurr hhaanndd
aanndd ssaayy,, ““LLoorrdd,, ssaavvee mmee,,”” HHiiss ssttrroonngg aarrmm wwiillll lliifftt uuss,, aanndd wwee sshhaallll aaggaaiinn
bbee oonn ttoopp ooff tthhee wwaavveess.. OOuurr wwaavveess mmaayy bbee sslliigghhtt ppeerrsseeccuuttiioonnss ffrroomm
sscchhooooll ffrriieennddss;; bbuutt,, ttoo aa cchhiilldd,, ssoommeettiimmeess tthhoossee tthhiinnggss sseeeemm aass bbiigg aass
wwaavveess ooff tthhee sseeaa..

AA SSaadd EExxppeerriieennccee
PPeetteerr,, aass tthhee LLoorrdd iiss pprraayyiinngg tthhaatt ssaadd nniigghhtt iinn GGeetthhsseemmaannee,, wwee aarree

vveerryy mmuucchh ddiissaappppooiinntteedd tthhaatt yyoouu wweerree sslleeeeppiinngg iinnsstteeaadd ooff wwaattcchhiinngg,, ffoorr
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weeping, and shewing the 
coats and garments which 
Dorcas made, while she was 
with them. 
40 But Peter put them all 
forth, and kneeled down, and 
prayed; and turning him to 
the body said, Tabitha, arise. 
And she opened her eyes: 
and when she saw Peter, she 
sat up. 
41 And he gave her his hand, 
and lifted her up, and when 
he had called the saints and 
widows, presented her alive. 
42 And it was known 
throughout all Joppa; and 
many believed in the Lord. 
43 And it came to pass, that 
he tarried many days in 
Joppa with one Simon a 
tanner. 
Acts 10:1-23 
1 There was a certain man in 
Caesarea called Cornelius, a 
centurion of the band called 
the Italian band, 
2 A devout man, and one that 
feared God with all his 
house, which gave much 
alms to the people, and 
prayed to God alway. 
3 He saw in a vision evidently 
about the ninth hour of the 
day an angel of God coming 
in to him, and saying unto 
him, Cornelius. 
4 And when he looked on 
him, he was afraid, and said, 
What is it, Lord? And he said 
unto him, Thy prayers and 
thine alms are come up for a 
memorial before God. 
5 And now send men to 
Joppa, and call for one
Simon, whose surname is 
Peter: 
6 He lodgeth with one Simon 
a tanner, whose house is by 
the sea side: he shall tell 

tthhaatt oonnee hhoouurr ((Matthew 26:40 40 And he cometh unto the disciples, and 
findeth them asleep, and saith unto Peter, What, could ye not watch 
with me one hour?));; aanndd aaggaaiinn,, aa lliittttllee llaatteerr oonn,, wwee sseeee yyoouu ffoolllloowwiinngg
aaffaarr ooffff ((Matthew 26:58 58 But Peter followed him afar off unto the high 
priest's palace, and went in, and sat with the servants, to see the end.))..
WWee sshhuuddddeerr aass tthhrreeee ttiimmeess wwee hheeaarr yyoouu aaccttuuaallllyy ddeennyy yyoouurr LLoorrdd aanndd
MMaasstteerr.. WWee ffeeeell vveerryy ssoorrrryy iinnddeeeedd aass yyoouurr ffaaccee sshhoowwss yyoouurr ddeeeepp rreeggrreett;;
wwhheenn tthhee ccoocckk ccrroowwss,, yyoouu rreemmeemmbbeerr tthhee wwoorrddss ooff JJeessuuss,, ““BBeeffoorree tthhee
ccoocckk ccrrooww,, tthhoouu sshhaalltt ddeennyy mmee tthhrriiccee”” ((MMaatttthheeww 2266::7755)).. WWhhaatt aa
ccoowwaarrddllyy tthhiinngg yyoouu ddiidd!! WWee sseeee yyoouu aass yyoouu wweeeepp ssoo bbiitttteerrllyy,, aanndd wwee
aallssoo ggoo oouutt ooff tthhee rroooomm aanndd wweeeepp wwiitthh yyoouu.. TThhaatt wwiillll nneevveerr hhaappppeenn
aaggaaiinn,, wwiillll iitt,, PPeetteerr?? YYoouu hhaavvee lleeaarrnneedd yyoouurr bbiitttteerr lleessssoonn,, hhaavveenn’’tt yyoouu??
YYoouurr MMaasstteerr hhaass nnoott ddeenniieedd yyoouu,, PPeetteerr,, bbuutt HHee ssttaannddss rreeaaddyy ttoo ffoorrggiivvee..

HHooww ddoo wwee ffoollllooww JJeessuuss ttooddaayy?? AArree wwee ffoolllloowwiinngg aaffaarr ooffff?? WWoouulldd wwee
aallssoo bbeettrraayy JJeessuuss iiff ssoommeeoonnee ppooiinntteedd aa ffiinnggeerr aatt uuss aanndd ssaaiidd,, ““TThhoouu aallssoo
aarrtt oonnee ooff tthheemm”” ((MMaatttthheeww 2266::7711--7733))?? oorr,, ppeerrhhaappss,, ““TThhiiss bbooyy aallssoo lloovveess
JJeessuuss””?? LLeett uuss sseeaarrcchh oouurr hheeaarrtt aanndd mmaakkee ssuurree tthhaatt wwee aarree nnoott
aasshhaammeedd ttoo oowwnn JJeessuuss aass oouurr LLoorrdd..

PPeetteerr tthhee SSttoonnee
BBuutt oohh!! HHooww mmuucchh wwee aaddmmiirree yyoouu llaatteerr oonn,, PPeetteerr,, wwhheenn yyoouu aarree iinn

JJeerruussaalleemm,, aass yyoouu ssttaanndd ffoorrtthh wwiitthh bboollddnneessss aanndd ddeeccllaarree uunnttoo tthhee
ccoouunncciill aanndd tthhee hhiigghh pprriieesstt,, ““WWee oouugghhtt ttoo oobbeeyy GGoodd rraatthheerr tthhaann mmeenn””
((AAccttss 55::2299)).. AAnndd tthheenn,, aalltthhoouugghh yyoouu aarree bbeeaatteenn ffoorr yyoouurr bboollddnneessss iinn
pprreeaacchhiinngg CChhrriisstt,, wwee sseeee yyoouu rreejjooiicciinngg tthhaatt yyoouu aarree ccoouunntteedd wwoorrtthhyy ttoo
ssuuffffeerr sshhaammee ffoorr HHiiss NNaammee ((Acts 5:41 41 And they departed from the 
presence of the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer 
shame for his name.)).. WWee ssaayy wwiitthhiinn oouurrsseellvveess,, ““OOhh,, tthhaatt wwee hhaadd jjuusstt aa
lliittttllee ooff tthhaatt ssaammee ssppiirriitt!!””

YYoouu aarree nnoo lloonnggeerr wweeaakk,, aarree yyoouu PPeetteerr?? IItt mmuusstt bbee bbeeccaauussee yyoouu
wweerree oonnee ooff tthhoossee wwhhoo oobbeeyyeedd tthhee ccoommmmaanndd ooff JJeessuuss ttoo ttaarrrryy iinn
JJeerruussaalleemm uunnttiill yyoouu wwoouulldd bbee eenndduueedd wwiitthh ppoowweerr ffrroomm oonn HHiigghh.. YYoouu
wweerree iinn tthhaatt uuppppeerr rroooomm wwhheenn tthhee ssoouunndd ccaammee ““ffrroomm hheeaavveenn aass ooff aa
rruusshhiinngg mmiigghhttyy wwiinndd,, aanndd iitt ffiilllleedd aallll tthhee hhoouussee wwhheerree tthheeyy wweerree ssiittttiinngg..””
AAnndd tthheerree aappppeeaarreedd uunnttoo tthheemm cclloovveenn ttoonngguueess lliikkee aass ooff ffiirree,, aanndd iitt ssaatt
uuppoonn eeaacchh ooff tthheemm.. AAnndd tthheeyy wweerree aallll ffiilllleedd wwiitthh tthhee HHoollyy GGhhoosstt,, aanndd
bbeeggaann ttoo ssppeeaakk wwiitthh ootthheerr ttoonngguueess,, aass tthhee SSppiirriitt ggaavvee tthheemm uutttteerraannccee
((Acts 2:2-42 And suddenly there came a sound from heaven as of a 
rushing mighty wind, and it filled all the house where they were sitting. 3 

And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat 
upon each of them. 4 And they were all filled with the Holy Ghost, and 
began to speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance.))..

WWee aarree aammaazzeedd aass wwee lliisstteenn ttoo tthhee sseerrmmoonn yyoouu pprreeaacchheedd oonn tthhaatt
oouuttssttaannddiinngg ddaayy.. WWee ccaann hhaarrddllyy bbeelliieevvee tthhaatt iitt iiss yyoouu,, PPeetteerr,, ffoorr yyoouu
pprreeaacchheedd wwiitthh ssuucchh ffoorrccee aanndd ppoowweerr.. AAbboouutt tthhrreeee tthhoouussaanndd ssoouullss aarree
aaddddeedd ttoo tthhee CChhuurrcchh tthhrroouugghh tthhaatt oonnee sseerrmmoonn ((Acts 2:41 
41 Then they that gladly received his word were baptized: and the same 
day there were added unto them about three thousand souls.)).. TThhee
pprroopphheeccyy ooff CChhrriisstt hhaass ccoommee ttoo ppaassss:: ““TThhoouu sshhaalltt bbee ccaalllleedd CCeepphhaass,,””
wwhhiicchh mmeeaannss ““aa ssttoonnee”” ((JJoohhnn 11::4422))..

PPoowweerr ttoo HHeeaall
WWee mmaarrvveell aatt tthhee ggrreeaatt mmiirraacclleess,, wwhhiicchh ttaakkee ppllaaccee.. TThhrroouugghh tthhee

ppoowweerr ooff GGoodd tthhee llaammee mmaann aatt tthhee TTeemmppllee iiss hheeaalleedd ((AAccttss 33::66
66 TThheenn PPeetteerr ssaaiidd,, SSiillvveerr aanndd ggoolldd hhaavvee II nnoonnee;; bbuutt ssuucchh aass II hhaavvee ggiivvee II
tthheeee:: IInn tthhee nnaammee ooff JJeessuuss CChhrriisstt ooff NNaazzaarreetthh rriissee uupp aanndd wwaallkk..)).. YYoouu
aarree vveerryy ccaarreeffuull ttoo ttaakkee nnoo ccrreeddiitt ffoorr tthhiiss,, bbuutt yyoouu ggiivvee GGoodd aallll tthhee gglloorryy..
WWee sseeee ssiicckk ppeeooppllee ssttrreettcchheedd uuppoonn bbeeddss aanndd ccoouucchheess wwaaiittiinngg ffoorr yyoouu ttoo
ppaassss bbyy,, PPeetteerr,, ssoo tthhaatt yyoouurr sshhaaddooww mmiigghhtt ffaallll uuppoonn tthheemm aanndd tthheeyy
mmiigghhtt bbee hheeaalleedd ((AAccttss 55::1155 1155 IInnssoommuucchh tthhaatt tthheeyy bbrroouugghhtt ffoorrtthh tthhee ssiicckk
iinnttoo tthhee ssttrreeeettss,, aanndd llaaiidd tthheemm oonn bbeeddss aanndd ccoouucchheess,, tthhaatt aatt tthhee lleeaasstt tthhee
sshhaaddooww ooff PPeetteerr ppaassssiinngg bbyy mmiigghhtt oovveerrsshhaaddooww ssoommee ooff tthheemm..)).. WWee
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thee what thou oughtest to 
do. 
7 And when the angel which 
spake unto Cornelius was 
departed, he called two of his 
household servants, and a 
devout soldier of them that 
waited on him continually; 
8 And when he had declared 
all these things unto them, 
he sent them to Joppa. 
9 On the morrow, as they 
went on their journey, and 
drew nigh unto the city, 
Peter went up upon the 
housetop to pray about the 
sixth hour: 
10 And he became very 
hungry, and would have 
eaten: but while they made 
ready, he fell into a trance, 
11 And saw heaven opened, 
and a certain vessel 
descending unto him, as it 
had been a great sheet knit 
at the four corners, and let 
down to the earth: 
12 Wherein were all manner 
of fourfooted beasts of the 
earth, and wild beasts, and 
creeping things, and fowls of 
the air. 
13 And there came a voice to 
him, Rise, Peter; kill, and eat. 
14 But Peter said, Not so, 
Lord; for I have never eaten 
any thing that is common or 
unclean. 
15 And the voice spake unto 
him again the second time, 
What God hath cleansed, 
that call not thou common. 
16 This was done thrice: and 
the vessel was received up 
again into heaven. 
17 Now while Peter doubted in 
himself what this vision 
which he had seen should 
mean, behold, the men 
which were sent from 

wwiittnneessss,, ttoooo,, iinn oouurr mmiinndd’’ss eeyyee,, tthhee rraaiissiinngg ooff ÆÆnneeaass,, wwhhoo hhaadd bbeeeenn ssiicckk
ooff tthhee ppaallssyy ffoorr eeiigghhtt yyeeaarrss;; tthhee ddeeaadd wwoommaann,, DDoorrccaass,, rreessttoorreedd ttoo lliiffee
oonnccee mmoorree!! WWhhaatt mmaarrvveelllloouuss mmiirraacclleess tthheessee aarree!!

TToo EEvveerryy CCrreeaattuurree
TThheerree iiss ssttiillll ssoommeetthhiinngg,, PPeetteerr,, yyoouu mmuusstt lleeaarrnn.. IItt mmaatttteerrss nnoott hhooww

ffaarr aalloonngg iinn tthhee CChhrriissttiiaann lliiffee oonnee hhaass ggoonnee,, tthheeee iiss aallwwaayyss ssoommeetthhiinngg
mmoorree ttoo lleeaarrnn.. NNoo oonnee yyeett hhaass rreeaacchheedd tthhee ffuulllleesstt mmeeaassuurree ooff ggrraaccee,,
kknnoowwlleeddggee,, aanndd ppoowweerr wwiitthh GGoodd..

WWhhiillee yyoouu aarree iinn JJooppppaa,, PPeetteerr,, jjuusstt aafftteerr rraaiissiinngg DDoorrccaass ttoo lliiffee,, yyoouu
hhaavvee aa vveerryy ssttrraannggee eexxppeerriieennccee.. TThhrroouugghh aa ddrreeaamm,, tthhee LLoorrdd sshhoowwss yyoouu
tthhaatt GGoodd iiss nnoo rreessppeecctteerr ooff ppeerrssoonnss.. HHee lloovveess aallll mmeenn aanndd wwoommeenn,, JJeewwss
aanndd GGeennttiilleess aalliikkee,, aanndd wwaannttss tthhee GGoossppeell ooff tthhee LLoorrdd pprreeaacchheedd ttoo aallll
ppeeooppllee.. JJeessuuss hhaadd ttoolldd yyoouu aanndd tthhee ootthheerr AAppoossttlleess ttoo pprreeaacchh tthhee GGoossppeell
ttoo eevveerryy ccrreeaattuurree ((Mark 16:15 5 And he said unto them, Go ye into all 
the world, and preach the gospel to every creature.)).. NNooww JJeessuuss sshhoowwss
yyoouu tthhrroouugghh tthhee ddrreeaamm tthhaatt yyoouu sshhoouulldd nnoott ccaallll tthhee GGeennttiillee ppeeooppllee
ccoommmmoonn oorr uunncclleeaann.. AAlltthhoouugghh tthhee JJeewwss aarree GGoodd’’ss cchhoosseenn ppeeooppllee,, aanndd iitt
wwaass ccoonnttrraarryy ttoo tthhee LLaaww ffoorr aa JJeeww ttoo kkeeeepp ccoommppaannyy wwiitthh oonnee ooff aannootthheerr
nnaattiioonn ((Acts 10:28 28 And he said unto them, Ye know how that it is an 
unlawful thing for a man that is a Jew to keep company, or come unto 
one of another nation; but God hath shewed me that I should not call 
any man common or unclean.)),, tthheerree iiss nnoo ddiiffffeerreennccee wwiitthh GGoodd.. HHee
wwaannttss aallll ppeeooppllee ooff tthhee wwoorrlldd ttoo hheeaarr tthhee GGoossppeell aanndd bbee ssaavveedd..

WWhheenn yyoouu aawwaakkee,, PPeetteerr,, aanndd wwoonnddeerr jjuusstt wwhhaatt tthhee ddrreeaamm mmeeaannss,,
tthhrreeee mmeenn ssttaanndd aatt tthhee ggaattee aanndd aasskk ffoorr yyoouu.. TThhee SSppiirriitt ooff GGoodd tteellllss yyoouu
ttoo ggoo ddoowwnn ttoo tthheemm aanndd ggoo wwiitthh tthheemm,, ddoouubbttiinngg nnootthhiinngg.. FFoorrggeettttiinngg aallll
aabboouutt yyoouurr hhuunnggeerr,, yyoouu oobbeeyy tthhee VVooiiccee aanndd ggoo ttoo tthhee ggaattee,, aanndd ssaayy,, ““II
aamm hhee wwhhoomm yyee sseeeekk..”” YYoouu iinnvviittee tthheemm iinn ttoo ssttaayy oovveerrnniigghhtt,, aanndd tthhee
nneexxtt ddaayy yyoouu aanndd tthhee ootthheerrss ggoo ttoo CCææssaarreeaa.. TThheerree yyoouu aarree ttoo hhaavvee aann
ooppppoorrttuunniittyy ttoo pprreeaacchh CChhrriisstt ttoo tthhee GGeennttiilleess..

WWhhaatt YYoouu HHaavvee TTaauugghhtt UUss
MMaannyy hheellppffuull lleessssoonnss yyoouu lleeaarrnneedd ffrroomm yyoouurr MMaasstteerr,, aanndd yyoouu hhaavvee

ppaasssseedd tthheemm oonn ttoo uuss.. WWee aarree iinnddeeeedd ggrraatteeffuull ttoo yyoouu,, PPeetteerr,, ffoorr wwhhaatt
wwee hhaavvee lleeaarrnneedd ffrroomm tthhee ssttuuddyy ooff yyoouurr lliiffee.. WWhheenn yyoouu ssiinnnneedd,, yyoouu
wweerree qquuiicckk ttoo rreeppeenntt aanndd rreettuurrnn ttoo yyoouurr LLoorrdd.. WWee hhaavvee rreeaadd yyoouurr FFiirrsstt
aanndd SSeeccoonndd EEppiissttlleess,, aanndd wwee aarree iinnssppiirreedd aanndd bblleesssseedd bbyy yyoouurr wwrriittiinnggss..
TThhee ccoouunncciill iinn JJeerruussaalleemm bbeeffoorree wwhhoomm yyoouu ssppookkee ((Acts 4:8-12 
8 Then Peter, filled with the Holy Ghost, said unto them, Ye rulers of the 
people, and elders of Israel, 9 If we this day be examined of the good deed 
done to the impotent man, by what means he is made whole; 10 Be it 
known unto you all, and to all the people of Israel, that by the name of 
Jesus Christ of Nazareth, whom ye crucified, whom God raised from the 
dead, even by him doth this man stand here before you whole. 11 This is 
the stone which was set at nought of you builders, which is become the 
head of the corner. 12 Neither is there salvation in any other: for there is 
none other name under heaven given among men, whereby we must be 
saved.)) ssaaiidd tthhaatt,, aalltthhoouugghh yyoouu wweerree uunnlleeaarrnneedd aanndd iiggnnoorraanntt,, tthheeyy
rreeaalliizzeedd yyoouu hhaadd bbeeeenn wwiitthh JJeessuuss.. HHee wwaass yyoouurr ggrreeaatt TTeeaacchheerr,, wwaassnn’’tt
HHee,, PPeetteerr?? IItt wwaass ffrroomm HHiimm tthhaatt yyoouu rreecceeiivveedd yyoouurr wwiissddoomm,, yyoouurr
bboollddnneessss,, aanndd yyoouurr ppoowweerr ttoo pprreeaacchh CChhrriisstt..

YYoouu aarree oonnee ooff tthhee ttwweellvvee AAppoossttlleess,, PPeetteerr,, aanndd yyoouurr nnaammee iiss
iinnssccrriibbeedd uuppoonn oonnee ooff tthhee ttwweellvvee ssttoonneess ooff tthhee ffoouunnddaattiioonn ooff tthhee CCiittyy ooff
GGoodd.. WWee eexxppeecctt ttoo sseeee yyoouu uupp tthheerree iinn tthhaatt CCiittyy ssoommee ddaayy..

““WWee wwiillll ttaallkk iitt oo’’eerr ttooggeetthheerr bbyy aanndd bbyy,,
WWhheenn wwee rreeaacchh tthhaatt hhoollyy cciittyy,, yyoouu aanndd II,,
HHooww tthhrroouugghh ggrraaccee wwee’’vvee oovveerrccoommee,, aanndd hhaavvee
rreeaacchheedd
TThhee hheeaavveennllyy hhoommee;;
WWee wwiillll ttaallkk iitt oo’’eerr ttooggeetthheerr bbyy aanndd bbyy..

““TThheerree wwiitthh MMoosseess aanndd EElliiaass,, aanndd wwiitthh PPeetteerr aanndd wwiitthh
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Cornelius had made enquiry 
for Simon's house, and stood 
before the gate, 
18 And called, and asked 
whether Simon, which was 
surnamed Peter, were lodged 
there. 
19 While Peter thought on the 
vision, the Spirit said unto 
him, Behold, three men seek 
thee. 
20 Arise therefore, and get 
thee down, and go with 
them, doubting nothing: for I 
have sent them. 
21 Then Peter went down to 
the men which were sent 
unto him from Cornelius; and 
said, Behold, I am he whom 
ye seek: what is the cause 
wherefore ye are come? 
22 And they said, Cornelius 
the centurion, a just man, 
and one that feareth God, 
and of good report among all 
the nation of the Jews, was 
warned from God by an holy 
angel to send for thee into 
his house, and to hear words 
of thee. 
23 Then called he them in, 
and lodged them. And on the 
morrow Peter went away 
with them, and certain 
brethren from Joppa 
accompanied him. 

PPaauull,,
WWee’’llll rreeccoouunntt tthhee ttrriiuummpphhss ooff rreeddeeeemmiinngg ggrraaccee;;
BBeesstt ooff aallll,, wwee’’llll sseeee oouurr SSaavviioouurr,, hhaaiill aanndd ccrroowwnn
HHiimm
LLoorrdd ooff aallll,,
AAnndd uunniittee HHiiss pprraaiissee ttoo ssiinngg tthhrroouugghh eennddlleessss ddaayyss..””

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. TTeellll ooff ssoommee ooff tthhee mmiirraacclleess ppeerrffoorrmmeedd bbyy PPeetteerr..
22.. WWhheenn aanndd wwhheerree hhaadd PPeetteerr rreecceeiivveedd ppoowweerr ttoo ddoo tthheessee tthhiinnggss??
33.. WWhhoo sshhoowweedd tthhee vviissiioonn ttoo PPeetteerr??
44.. WWhhaatt wwaass PPeetteerr’’ss ooccccuuppaattiioonn bbeeffoorree JJeessuuss ccaalllleedd hhiimm??
55.. TTeellll ssoommeetthhiinngg ooff PPeetteerr’’ss ffaaiilluurree..
66.. HHooww ddoo wwee kknnooww hhee wwaass rreessttoorreedd ttoo ssaallvvaattiioonn??
77.. WWhhaatt iiss pprroommiisseedd ttoo tthhoossee wwhhoo ffoorrssaakkee aallll ttoo ffoollllooww JJeessuuss??
88.. TTeellll ssoommee ooff tthhee hhaarrdd tthhiinnggss eenndduurreedd bbyy tthhoossee wwhhoo ffoolllloowweedd

JJeessuuss..


